


Incoterms 2020, BrmOYas  yHAKOBKY,  TEXHUYECKYIO
OOKyMeHTauMio. Ora obinas ueHa KOHTPaKTa COCTOHT H3:

4.1.1. Topapa, BKIIOYas TEXHHIECKYIO TOKYMEHTALMIO, ... (...)
(BKIOUAs ... HA 3aIACHBIE YACTH MO PHIHOYHEIM L[EHAM COTIACHO
HEPEYHI0)

4.12. VYemyr nmo koHTpomo Ham paboTaMH  (TEXHHIECKOMY
Ham30py M TEXHHMYECKOMY PYKOBOACTBY IO  MOHTAXy,
HOATOTOBKE K MycKy (IycKO-Halanmke), IMyCcKy H HCIBITAHHMIO. ..
(...).

42. VYxasaHHas ofmas LeHA KOHTPAKTA [OHHMAETCA Kak
tuxcHpoBaHHas IeHA HAa YCNOBMAX 1nOCTaBkKM DAP 1.
Csemnoropek (I'omensckoit obnactn), Pecriybnuka Benapycs.

5. YCJIOBHA OILIATEL
5.1. BamoTa KoHTpaKTa M IUIATEkKA — [0 COTIACOBAHMIO CTOPOH.

5.2. TlpeAOYTUTENBHBIM YCIIOBHEM OIUTATHL ABMAETCS OILIATA MO
taxTy nocTaBKHM (He MOIyCKAaeTCA OIUIATA, HANATAIOMAS Ha
TloxynaTesnsn RONMONHUTENbHbIE O0A3aTENBCTBA MO OTKPBITHIO
AKTUBHBIX (KPEAHMTHBIX) OMeparuii),

5.3. Bce xomuccuu 6anka Ha Tepputopun Pecrybnuku bBenapych
orauusaer [Iokymatesns. Bee komuccun Oanxa 3a npeaesamu
Pecmy6muxu Benapycs orauusaer [Iponasen.

6. YCJIOBUA 1 CPOKH IIOCTABKH

6.1. Tlponmasen mocrasur Tosap wHa yciaoBHsax DAP
Csermnoropck, benapycs, B ynakoBke IJ1s1 IEpeBO3KH IPY30BBIM
TPAHCIIOPTOM. [l18  TONKOBaHHS COTNIACOBAHHBIX  YCNOBMIE
Toproeau npumersroTes MHKOTEPMC 2020.

6.2. TIponaBen OCyINECTBUT HOCTABKY TOBapa B TeueHHe ... (...)
MECAIEB OT AAThl aBAHCOBOIO ILIATEXKA WM HATH MOAMHCAHH
KOHTpAKTa (B CIlydae OmIaTH 0e3 aBaHca).

6.3. latoii mocraBku ToBapa CUHMTaeTCA HaTra OTTHCKA METaTH
INoxynares: «OTKpBITOE aKIMOHEPHOE obmecTBo
«CpemnoropckXumsonoksHo» Ckian Ne4» Ha aBTOTPaHCIIOPTHOMH
HaknagHoi (CMR), nomprteepsmarouiero mnpubbite ToBapa B
Caemiioropck

Homyckaercs nocpodnas mocraBka Tosapa.

MecTo OTIpy3KH: ...

YactHuHas OTrpyska ..., [leperpyska ... .

6.4. Bmecre ¢ Tosapom Ilponmasen mepemaer Clexyromye
JOKYMEHTHI:

- c4eT - | opurunan u 3 xonuu

- YIaKOBOYHBIH JIHCT-| OpPHIrHUHAaN K 3 KOMUH

- cepTH(UKAT Ka1ecTBa - | OpUrHHAN U 3 KOIMHU

- CepTH(HKAT MPOUCXOMACHHS -1 OpUrHHAN

- CMR - 1 opuruHan u 3 KOmuH,

6.5. He nosnHee, 9eM 3a 5 pabouux mHEH OO OXHIAEMOH HAThI
TOTOBHOCTH OTIpy3KH 000pyAOBaHUA WK ero yacTel, Ilponasen
JOJKEH HAIPAaBHTH KOMILICKT OTIPY30YHBIX JOKYMEHTOB JULA
npoeepky IloxymaTeneM, a TaKke H3BECTHTD €r0 IO Tele(akcy
win anextpoHHol mourtoii  Skidetskaya. T@sohim.by o
CIIETYIOMIEM:

A. Homep Konrpaxra;

b. lata rotoBEOCTH TOBapa k OTrpy3kKe;

B. Ipubnu3utensuelit o6uui 005EM;

I". IIpubnusuTensusiii Bec SpyTTO;

. TlpubnusnrensHoe 0bIHee KONMIEeCTBO MECT;

E. Mecto oTrpy3kuy;

X. Onmcanwe, npuOnmsurencHeld  BeCc  OpyTro M
npubsvsuTenbuble  OOIMHE  pasMepbl  KaXIOH  ENHHHLEL,
npessimaomeii secom 20 meTpudeckux ToHH maM 12 x 2.7 x 3
METPOB B pa3Mepax.

6.6. He nmo3nsee ueM B ieHp OTIIPaBKM rpy30BHKa/oB [Ipopasen
m3semaet [okxynaTena no Tenedakcy UiH NMEKTPOHHOH MOYTOH
OBHKa, O IUTAHUPYEMOH Jate npubOBITHA,
M areHre u Apyro# uHpopmanmy, HeoOXOTHMOH

contract price consists of:

4,1.1. Goods, including technical documentation, ...(...)
(including ... for spare parts at market prices according to the
confirmed list at the design conference).

4.1.2, Services for work control (technical supervision and
technical guidance for installation, preparation for start-up
(commissioning), start-up and testing... (...).

4.2. The mentioned total contract price is fixed and to be
understood on terms of delivery DAP Svetlogorsk (Gomel
Region), Republic of Belarus.

5. TERMS OF PAYMENT.

5.1. The currency of the contract and payment — upon mutual
agreement of the parties.

5.2. The preferred payment condition is payment after delivery
(payment imposing additional obligations on the Buyer to open
active (credit) operations is not allowed).

5.3. All Bank charges on the territory of Belarus are for the
Buyer’s account. All Bank charges outside Belarus are for the
Seller’s account,

6. TERMS AND TIME OF DELIVERY

6.1 The Seller will deliver the Goods on DAP Svetlogorsk,
Belarus terms, truck packing included. The “INCOTERMS
2020” shall be applied for the interpretation of the agreed trade
conditions.

6.2 The Seller will deliver the Goods within ... (...) months since
the date of the advance payment or the date of signing the
contact (in case of payment without prepayment).

-6.3. A date of the Buyer’s stamp ‘Otkrytoe aktsionernoe

obschestvo ‘SvetlogorskKhimvolokno® Sklad Ned’ on the road
waybill (CMR), confirming arrival of the Goods in Svetlogorsk,
is considered the date of delivery.

Prescheduled delivery of the Goods is allowed.

Place of shipment: ...

Partial shipments and transshipments are ... .

6.4 The following set of documents is to be sent together with
the goods:

- Invoice - 1 original and 3 copies

- Packing list - 1 original and 3 copies

- Quality Certificate ~ 1 original and 3 copies

- Certificate of origin - 1 original

- CMR - 1 original and 3 copies

6.5 Not later than 5 working days before the expected date of
readiness for shipment of the Goods or part thereof, the Seller
isto send the Buyer a set of shipping documents for check-up as
well as to notify the Buyer by telefax or e-mail at
Skidetskaya. T@sohim.by of the following:

A. Contract number:

B.Date of readiness of the Goods for shipment;

C. Approx. total volume;

D.Approx. Total gross weight:

E. Approx. total number of collis:

F. Place of Shipment;

G. Description, approx. gross weight and approx. overall sizes
of each piece exceeding 20 metric tons in weight or 12 x 2.7 x 3
meters in sizes.

6.6. At the latest on the day of departure of the truck(s), the
Seller shall advise the Buyer by telefax or e-mail of the truck
plate number, expected date of arrival, shipping agent and
other information necessary for the shipment.

6.7 Delivery of the technical documentation shall be affgcted
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JUIsl OTHPABKH.

6.7. TlocTtaBka TEXHHMYECKOM NOKYMEHTALlMH OCYHIECTBIAETCH
IToxynaremo B COOTBETCTBHH C COMJIACOBAHHBIM IpPa)HKOM B
obeeMe COrNACHO MPUIOKEHHIO 3 HA YCIoBMsix DAP
Csetnoropck, corsiacuo Incoterms 2020.

6.8. Ipoxaser uMeeT NpaBo Ha 00OCHOBAHHOE NPOLJIEHHE CPOKA
3aBepIeHHs paboT COMIAcHO I1. 6.5.2., eCiiH 3afepKKa BBI3BAHA!

6.8.1. mesmmonnenweM Ilokymarenem ero ofs3arenscTs Mo
Konrpaxkry,

6.8.2. MeHCTBHAMY MIH YIOyIEHUSIMH JH060ro NOAPAIHHKA HITH
nuna, HaHgToro Ilokynartenem,

IMponasen momieH u3pectuth 00 3ToM [lokymarens ¢ Toro
MOMEHTa, kKorga [Ipomasiy craHeT M3BECTHO MIIH OH OCO3HAET
HEOOXOAMMOCTD 3TOTO YBENMUEHHA. YBEIOMICHHE JOJDKHO
COACPKATE NPHIHHY A1 YBENHICHUS U CPOK 3TOTO YBEIHICHHS,
6.9. ITocne npubsiTua napTun ToBapa Ha IUIOWIANKY YCTAaHOBKH,
CTOPOHBI BMecTe OyIyT HPOBEPATH KOIMIECTBO MOCTABIEHHOTO
TOBapa B COOTBETCTBHH ¢ OOBEMOM HOCTaBKH. B cmydae
oOHapyeHHT HEZOCTAUH UITH BHAHMBIX BHEIIHHUX TOBPEKACHHIH
AMNIMKOB  COCTABIAETCA  aKT, KOTOPBIH  IMOAIMMCBHIBAETCA
IPENCTABHUTEIAMH CTOPOH.

6.10 Iloxynarens pasmecTHT H obecneuut 3amury ToBapa 3a
CBOH CHET HA CBOHMX CKIANAX B COOTBETCTBHH C MHCTPYKLMAME
IMpoxaena mo xpaHeHMO TOBapa, obecreduT 3amurty ToBapa oT
moboro BIMAHEA BO H3DekaHHE NPHMHHEHHS €My JiroGoro
ymepba w/unu norepu. IToapoOHBIE HHCTPYKLHK [0 YCIOBHAM
XPaHEHHsA  BBHINIEYKA3aHHBIX  TOBApOB  OyOyT  mepeaaHsl
[oxynaremo [IponaBuoM Ha BCTpeUe MO NPOSKTHPOBAHHIO.

7. YILAKOBKA, MAPKUPOBKA 11 OTITPABKA

7.1. TlpopmaBem QmOKEH OTHOpaBHTh TOBap B 3KCIOPTHOH
ymakoBke, obecneumparomedl monnyilo samury Toeapa oOT
1m000T0 BHAA NMOBPEeXKISHUNA H KOPPO3HH IIPH TPAHCIIOPTHPOBKE

Ha TIpy30BOoM asromobwne. YmakoBka [OO/OKHA  OBITh
IPHUCIIOCODNIEHa K  IOTpYy3Ke/pasrpy3ke  KpaHaMu  W/WIH
BHJIOYHEIMH MOTPY3THKAMH. IToxynarens pa3MecTHUT

06OpyIOBaHHE B COOTBETCTBHM C €0 THIIOM B NOAXOIALIEM
CKJIa[e M OOECIETHT €ro 3aluTy OT JHOO0ro BPEIHOTO BIHAHUA
BO H3berkaHHe NMPHYHHEHMA eMy Jroboro yiepba wunx norepu
Bcero ToBapa HIH €ro 4acTH.

7.2. B xaxpIii SIBK BKIAAGIBACTCS YIIAKOBOUHBIN JIUCT.

7.3. JIroOple BOCIUTAaMEHAIOMIMECST FUIM ONACHbBIE TOBapsl OymyT
YNaKoBaHB! OTACIBHO, M COOTBETCTBYIOINAS MAPKUPOBKA J0JMKHA
ObITH HAHECEHA Ha YIIAKOBKY.

7.4. MapkupoBKa Ha SINHKE JETaeTCA C ABYX CTOPOH YETKO
HECMBIBAEMON Kpackoll Ha aHrmuiickoMm saseike. OHa HOMKHA
CONEPXKATh CNEAYIONLYIO HH(OPMaLIHIO:

OCTOPOXHO

HE BPOCATH

JEPXATH B CYXOM MECTE

KOHTPAKT No

MECTO No

BEC BPYTTO B KT"

BEC HETTO s KI'

PA3MEP SIITHKA 8 CM

CTPAHA ITPOUCXOXEHWA

HAUMEHOBAHHUE TOBAPA

IMPOJABEI
7.5. B COOTBETCTBHM C XapakTEPHCTHKaMH W Ppa3HUHbIMH
TpeOOBaHMAMH K  TPAHCIOPTHPOBKE OOOpYHOBaHHA I3
OPEHOTBPAIEH BO3MOMHOIO TOBPEXIEHHA ToBapa Bce
AIMKY, KOPOOKM IJIH IIAKOBKH  JODKHBI OBITH  APKO
npoMapkupoBasbl:  "OctopoxHQO", "OTOH CTOpOHOH BBEPX",
"Bepeub 0J/BAZrH" U T.I. C COOTBETCTBYIOLIMMH CHMBOJIAMH.

, €CJIM TPY30BOE MECTO BECHT 2 U 00Jiee TOHH, Ha

to the Buyer according to the agreed schedule in the scope as
per Annex 3 DAP Svetlogorsk, Incoterms 2020.

6.8. The Seller shall be entitled to a justified extension of the
time for works completion (according to articles 6.5.2.), if the
delay is caused by:

6.8.1. non-fulfillment by the Buyer of his obligations under the
Contract,

6.8.2. actions or neglect by any contractor or person employed
by the Buyer.

The Seller should advise the Buyer thereof since the moment
when the Seller becomes aware of or should have realized
the need for an extension. The notification shall state the
reason for the extension and the length of the extension.

6.9 After arrival of the delivery of the lot of Goods at the
plant site, the parties hereto shall check jointly according to
the necessity of the erection progress the quantity of goods
delivered. Should any shortage and/or visible outside damage
on the cases be found, the inspectors or representatives of the
parties hereto shall issue a protocol that will be signed by
both parties.

6.10 The Buyer shall store and secure Goods at his cost in his
warehouses according to Seller's instructions for storage of
Goods and shall secure protection of Goods against any
influence in order to avoid any damage and/or loss. The
Seller will hand over to the Buyer detailed instructions on
storage conditions for the Goods on design liaison meeting,.

7. PACKING, MARKING, SHIPPING

7.1 The Seller undertakes to deliver the Goods in export packing,
securing complete protection of the Goods against any kind of
damage and corrosion during transportation by truck. The
packing shall be suitable for loading/unloading by cranes and/or
forklifts. The Buyer shall deposit the equipment according to its
nature in a suitable warehouse and shall secure its protection
against any harmful influence in order to avoid any damage to
and/or loss of the all Goods or its part.

7.2 A packing list is to be in each box.
7.3 Any inflammable or dangerous goods shall be packed
separately and the pack-ages thereof shall be marked as such.

7.4 Marking of the boxes shall be in English, each box shall be
marked clearly and in indelible ink. It should contain the
following information:
HANDLE WITH CARE
DO NOT DROP
KEEP IN A DRY PLACE
CONTRACT NO:
COLLI NO:
GROSS WEIGHT, KG
NET WEIGHT, KG
DIMENSIONS, CM
COUNTRY OF ORIGIN
DESCRIPTION OF THE GOODS
'SELLER
7.5 In accordance with the characteristics and different
requirements to shipping the equipment, the cases, crates or
packages shall be conspicuously marked with "Handle with
care", "This side up", "Keep dry" etc. and appropriate illustrative
marks to prevent possible damage of Goods.

7.6 Should any colli weight 2 or more than 2 metric tons,

hoisting position and / or center of gravity shall b%n
PN /e



KaXIOM SIIMKE MIH KOPOOKe JOMICHO OBITH YKA3aHO MOJIOKEHHE
moAbEMa W/HMIH LEHTP TAXKECTH 10 oOOJNerdyeHus 3arpysk,
BBITPY3KH H IE€PEMEINCHHA.

7.7. Ilpomasen otseuaer mnepex Ilokymarenmem 32 JoOble
TIOBPEXACHNSA, TIOPYy MM KOPPO3HIO, CIiyuHBlIHecs ¢ Tosapom
H3-32 IUIOXOH YIaKOBKH, HENpasWIbHOM MAapKHPOBKH HIIH
oTnpaBku ToBapa o HEBEPHOMY afpecy.

7.8. B teaenue 24 wacoB OT maThkl OTNPaBKH IIpogaBen JOIDKEH
yeemomute [lokymarens tenmedaxcom 06 orrpyske Tosapa,
ykaseiBass HOMep KoHTpakra, KONHYECTBO  MECT, BeC,
HAMMEHOBAHHE TPAHCHOPTA, JAaTy ¥ Ne TpaHCMOPTHOMH
HAaKJIagHOHM, MyHKT HasHadeHus, Ne cuera u cymmy. B neHp
orrpy3kn Toeapa Ilpomasen pomxer nepefath I[lokynaTeno
tenedakcom konuro CMR 1 xonuro MHBOIHCA,

7.9. IlokynaTens MOATBEPOUT B IIMCHMEHHOM (popMe MOJTydeHHE
cooTBeTCTRYIOMEeH naptuy Topapa. O MOOHIX HAPYMIEHHAX WK
BHIMMBIX HOBpekAeHMaX Iloxynarelnb HE3aMeNTHTENHHO B
HECBMEHHOH opMme coobmut ITponasiry.

8. ®OPC-MAJKOP

8.1 Croponsl ocBOOOXKHAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
HaCTHYHOE HIM IIOJHOE HEHCIONHeHHEe 0043aTenscTB 1o
HAaCTOSAINEMY KOHTPakTy, €CJIH OHH SBWIHCH CIIEACTBHEM
00CTOATENBCTB HENPEOIOIUMOHR CHJIBL. K TaKHM
00CTOATENBECTBAM OTHOCATCA! HAaBO/IHEHHE, noxap,
3CMJICTPSCEHHE, JpYTHEe CTHXHIHbIE OeOCTBHA, BOEHHbIE
omepanuu Jmoboro  xapakrepa, KoHduckanus, 3mbapro,
BAIOTHEIC  OTPAHMYEHHA,. BOCCTAHHMA M IPaKAaHCKHE
fecopsiaxd, W OpyrHe OOCTOSTENbCTBA, HAXONALIMECH BHE
KOHTpONs cTOpoH. Ecnmm mofoe U3 Takux OOCTOATENbLCTB
HEHOCPEACTBEHHO IIOBJIMIO HA HCHOJMHEHHE O0s3aTeNIbCTB B
CPOK, YCTaHOBJIGHHBIH B KOHTPAKTe, TO 3TOT CPOK COpa3sMepHO
OTOJABHMIaeTCA Ha BpeMsa  ACHCTBHI  COOTBETCTBYIOMIEIO
obcroarenscTaa.

8.2 Cropona, xenmatomas o6bsBute Popc-Maxcop, KOUKHA He
MO3AHEE, YeM 4epe3 MABE HENEeNH IOCIE UX ITOSIBISHHS
YBENOMHTb ¢ HOATBepkaeHuHeM Toproso IIpomsbimnennoi
ITanater 06 3TOM OpyTYI0 CTOPOHY. ECau cTopoHa He yBeXOMHT
B IpEAeNax 3TOro Cpoka, OHa OyIeT He B mpase OOBABIATE
Dopc-MaKOp Ha INEPHOJ, NPEeAUISCTBYIOIIHH YBEIOMIICHMIO.
Korpa ®opc-maxopHbEle 00CTOATENBCTBA MPEKPATHIIHCh, BTOpas
CTOpPOHA HOIDKHA OBITE YBEAOMIIEHA 00 3TOM H, ECIH BO3MOXKHO,
0 CPOKe, KOraa OTIOKEHHBIE H3-3a Popc-Makopa 00s3aTenseTBa
OyZyT BBHINONHEHBI. HeyBeNOMIEGHHE HJIM HECBOEBPEMEHHOE
YBCOOMJIEHHE JIHINAET CTOPOHY Ipasa CChUIATECS Ha Jiroboe
BBIIICYKA3aHHOE  OOCTOSATENBCTBO KAk HA  OCHOBAHHE,
0cBOOOXIAIONEE OT OTBETCTBEHHOCTH 33 HEBBIIIOJHEHHE
0053aTeNIbCTB IO HACTOAEMY KOHTPAKTY; 3TO HE NPUMEHAETCH,
€CIH moATBepaAeHHEe TOproBO-NPOMBIILTEHHON nanathl ObLIO
3aTpeboBaHo 3abnaroBpeMeHHO, HO HE ObLIO MONYHEHO B
TegeHue 14-nHeBHOrO cpoka.

8.3. Ecnu curyarus ©ope-Maxxopa npoUIHIIachk IECTh MECSLEB,
HIH €ClM W3 0DCTOSTENBCTB SICHO, YTO CHTyauus Dopc-Makop
[POJUIMTCA INECTh MecAleB, H ecii KOHTpakT He MOXET OBITh
BBLIIIOJIHEH II03Xk€ 03 UpesMEpHBIX 3aTpyIHEHHH Mg Kaxaoi
CTOPOHEI, 3T CTOPOHA MOXET IPEKPATHTh KOHTPAKT, YBENOMUB
BTOPYIO CTOPOHY, ITOCJIE IIPOBEICHMA B3aUMHBIX PACiETOB.

9. CAHKIIUN

9.1. Ecmr mocraBka ToBapa He OCYWIECTBIAETCS B
YCTaHOBJIEHHBIE CPOKH (KaK OMpeNeeHo B MyHKTe 6.2) no BUHE
Ipomasua, [Tokynarens GymeT HMeThb MPaBO Ha BO3MEILIEHHE
HEYCTOMKH B BHJIE ICHH, HAUHHAS C AaThl, KOrAa Takas NOCTaBKa
nowkHa Oputa ObITE NpoM3BeAcHa. [IeHd orlaumBacTCcid B
pasmepe 0,3 % por obmeii mensl Kontpakra 3a kaxnael#l neHb
3aEPKK

/)

each case or crate in order to facilitate loading, un-loading and
handling.

7.7 The Seller is liable to the Buyer for any damage, injury or
corrosion incurred to the goods due to improper packing,
incorrect marking or dispatch of the goods to a wrong address.

7.8 The Seller will advise the Buyer by fax of the shipment of
the goods with-in 24 hours from the date of shipment, stating
Contract No, number of collis, weight, name of transport, date
and No of bill of lading (CMR), destination, invoice No and total
amount. The Seller will send to the Buyer a copy of CMR and
Invoice on the day of ship-ment.

7.9 The Buyer shall confirm in writing the receipt of the
corresponding part of the goods. The Buyer shall immediately
inform the Seller in writing about any defects or visual damages.

8. FORCEMAJEURE

8.1. The parties are relieved from their responsibility for the
partial or whole non-fulfillment of their obligations under the
present contract in the case they were hindered by unforeseen
circumstances, namely: flood, fire, earthquake, other natural
disasters, military operations of any sort, confiscation, embargo,
currericy restrictions, revolts and civil excitements, and other
circumstances beyond the control of the parties.Should any of
such obstructions has directly affected the fulfillment of the
obligation- on time, stipulated in the contract, the term is
extended by a period equal to that during which Force-Majeure
circumstances last.

8.2. If any such obstruction occurs with one party, it shall not
later than two weeks after their occurrence notify the other party
thereof with confirmation of the Chamber of Commerce and
Industry. If the party fails to give notice within the specified
period of time it shall not be entitled to claim Force-Majeure for
the period preceding the notice. When the Force-Majeure
situation has ceased the other party shall be informed thereof
and, if possible, of the time when the obligations which have
been postponed due to Force-Majeure will be performed.Failure
to notify or non-timely notice of the Force-Majeure
circumstances deprives the party of the right to refer to any
aforementioned circumstances as the reason for non-fulfillment
of their obligations under the present contract; this does not
apply if the confirmation of the Chamber of Commerce and
Industry has been requested in good time, but has not been
issued within the 14-day deadline.

8.3. If Force-Majeure circumstances have lasted six months, or if
it is clear from the circumstances that the Force-Majeure
situation will last six months, and if the Contract cannot be
fulfilled later without undue inconvenience for either party, that
party may terminate the Contract by notifying the other party
after setting mutual accounts. '

9. SANCTIONS

9.1 Should the Goods not be delivered in the set time (as
specified in Article 6.2) through the Seller’s fault the Buyer shall
be entitled to losses compensation in the form of fine from the
date such delivery must have been affected. The fine shall be
payable at the rate of 0.3 percent of the total Contract price for
each complete day of delay.

9.2. If the commissioning occurs later than at the time agreg:
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9.2, Ecim BBOA 00OpYHOBaHHA B 3KCILUTYaTAalMIO NPOHCXOIHT
I03)X€ CPOKOB COINTaCOBAHHBIX HoxynaTeneM u HpOT.[aBL[OM
cornmacHo myHKTY 6.5.3., B 3TOM cimy=ae IIponasen ymnaduBaer
Toxymaremo mero B pasmepe 0,2% ot obmeit uensr Konrpaxra
38 KKIbIH IEHB 3aePKKH.

93. B cmyuae ecnH MEXaHMYECKHE MCIBITAHHA WM
rapaHTHifHbie HCIBITAHHA I[IOKA3bIBAIOT, YTO OOOpYAOBaHHE He
oTBedaecT o0sA3aTenbCTBaM MO pabouuM NapaMeTpaM WM
rapaHTHAM B HpefeNnax AOMYCTHMBIX 3HAYCHMH, YKA3aHHBIX B
ITpunoxenmsx Ne2, 7, torna Iloxymarens OymeT uUMeTb Takue
OLIEHOYHBIE HEYCTOHKH, KOTOPBIE YCTAHOBJIEHH! B [IpUIOKEHHH
Ne 7.

94, B cmywae ecaM TIOCHEC 3aBEPIUCHHsS TAPAHTHIHBIX
HCOBITAHWE TOKasaread He OyoyT HOCTHTHYTHI Oonee
HOIMyCTHMBIX 3HAU€HMH, yKa3aHHbIX B [lpmnoxenusax Ne2, 7, to
[Ipomasel 06s3aH 3a CBOH CHET OCYLIECTBUTD IOCTABKY HOBOTO,
Ka4yeCTBEHHOTO TOBapa B OTOBapHBaeMbill 0OeHMH CTOpPOHAMH
cpox u Belmiatuth mTpad Ilokymaremo B pasmepe 20 % ot
obmeli nemel KonTpakra im60 OCYIECTBHTR BO3BpAarT paHee
MONYUIEHHBIX [JEHENHBIX CPEACTB M  BBILIATUTE IuTpad
Ioxynaremo B pasmepe 20% ot odmeii nenst Kontpakra.

9.5. Eciin mo BHHE ONHOM M3 CTOPOH B PaMKaxX HCIIOJHEHHS
HACTOAIIEro KOHTpakTa OyOyT IPWYMHEHBl YOBITKH JIpYroH
CTOpOHE, BHHOBHAad CTOpPOHa OOS3YeTCA HX BO3MECTHTH B
nonHoM oOwveme. OTBETCTBEHHOCTb 32 KOCBEHHBIE YOBITKH
HCIUTIOYAETCH.

10. PABOTA HA JTUIOIMA IKE

10.1 IToxynatens no npeaapuTensHoMy u3BemeHuo [Iponasua
HPEIOCTABIAET AOCTYIN Ha IUICINAAKY TaK M TOTAAa, KOTAA 3TO
Tpebyerca Ilpomasumy mns Toro, 49ToOBl paspeliuTs eMy
BBIMOJNIEATE KOHTPOJIb MOHT&)KA M KOHTPOJH Hax paboramu mo
BBOAY B 3KCILTYaTaLHIO.

10.2 O6ssarensctsa [lokymarens, kacamomuecs paboT Ha
OnomanKe, HiNokeHsl B Ilpmmoxenuu 5. B wacTHOocTH,
IMoxymatens IPEeJCTaBHT TIpoxasiry CBOEBPEMEHHO
BBICOKOKBATH(HITUPOBAHHBII NepcoHan (HapUMep, MEXaHHKOB,
JNEKTPHUKOB, CBApIHKOB) B TAKOM KONHIECTBE U C Takoil
kBonH(HKATMeEl, KOTOpBIM CMOHTHPYET M BBENET B IEHCTBHE
obopyloBaHHE M YCTaHOBKY HOA KOHTPOJIEM 3KCIIEPTOB
IMponasua. Ilokynarens rapaHTUpyeT, YTO YCHOBHA paboThl Ha
momanke OymyT cOOTBETCTBOBAaTH J3akoHaM u  Hopwmawm.
Hoxynarens oba3ar fo Havana pabot IIpoxasiia Ha miowagke
u3BeCTHTE IIposaBua o npaBunax 6€30MaCHOCTH, AEHCTBYIOMIMX
Ha TUIOIAAKE.

10.3 Ilpomasen obecneunr, u4Tobpl ero nepconan cobmonan
npasmiaa  OesomacHocTH,  OeHCTByOmMME Ha  IUIOLIAIKe.
INoxymaTenr uMeeT NpaBO OTKa3aTh B AOCTYIE HA IUIOMIANKY
moboMy uneHy nepcoHana IIpomaBia, KOTOPBIH Cepbe3HO WK
CHCTEMATHMeCKH He COONIOHAaeT HOPMBI  OE30MacHOCTH.
[IpomaBen; obecmequr, 4YTOOBI €r0 MEPCOHAN MOCTOSHHO
cobmopan mectHsle 3axonsl M Hopwmsel. IlokymaTtens umeer
npceo mortpebosaTh OT [pogaBua mpomssecTd 3aMeHy JOGOTO
JIEHA NIEPCOHANA, KOTOPHIH BHHOBEH B CEPBE3HBIX HApPYIICHHAX
Takux 3akoHOB 1 Hopm.

10.4. TToxymarens mMeeT mpaBo Ha koMmnercauwio [IpogaBriom
JOTIONHHUTENBHBIX PACXOJOB, KOTOPBIE BO3HHMKIH IO IPHYMHAM,
saBucamuM ot [Iponarma:

10.4.1. mesmmonzenueM IlpogaBIIOM MHPaBUIBEHO U B CPOK
moberx ero oba3arenscTs no Koxrpakry,

10.4.2. neficTBHAMH WIN YIYIEHHUSIMH TIO00r0 cyOrmocTaBiyKa
WY JIHna, Hauatoro [Ipoxasiom,

104.3. moObIM TNOBpEeXHEHHEM, BBI3BAHHEIM  PHcKaMu
Ilponaema.

B Taxux cimydasx KOMIIEHCALMs OXBAThIBACT:

10.4.4. pgmonp#rensHyro paboty, BKmo4das paboty Mo

/

by the Buyer and the Seller according to art. 6.5.3., in this case
the Seller pays to the Buyer a fine of 0.2 percent of the total
Contract price for each day of delay.

9.3. In case if the Mechanical Tests or Guarantee Tests show
that the equipment do not meet the performance undertaking or
guarantees within the permissible values, specified in
Annexes No. 2, 7, then the Buyer shall be entitled to such
liquidated damages, which have been set out in Annex 7.

9.4. In case if after the finish of Guarantee Tests the guarantee
performances will not be achieved more than the permissible
values, specified in Annexes No. 2, 7, then the Seller shall at
his own expense supply new quality Goods in the stipulated by
both parties time and pay a penalty to the Buyer in the amount of
20% of the total Contract price or to refund previously received
money and pay a penalty to the Buyer in the amount of 20% of
the total Contract price.

9.5. If either Party suffers any damages during execution of the
present Contract through the fault of the other Party, the Party at
fault shall indemnify for such damages in full.

Liability for indirect damages is excluded.

10. WORK ON SITE

10.1 The Buyer shall, on prior notice from the Seller, provide
access to the Site as and when required by the Seller in order
to allow him to control the installation supervision and contro!
commissioning works.

10.2 The Buyer's obligations concerning the work on the site
are specified in Annex 5. In particular, the Buyer shall assign
to the Seller in due time skilled personnel (e.g. mechanics,
electricians, welders) in such number and with the
qualifications , which shall erect and put into operation the
equipment and the plant under the supervision of Seller's
experts. The Buyer shall ensure that the working conditions on
the site are in accordance with Laws and Regulations. The Buyer
shall prior to the start of the Seller's work on site notify the Seller
of the safety regulations in force on the site.

10.3. The Seller shall ensure that his personnel observe the
safety regulations in force on the Site. The Buyer may deny
access to the site to any member of the Seller's personnel who
seriously or repeatedly fail to observe the safety regulations.
The Seller shall further ensure that his personnel at all times
observe local Laws and Regulations. The Buyer may require the
Seller to replace any member of his
personnel, who is guilty of a serious infringement of such Laws
and Regulations.

10.4. The Buyer shall be entitled to compensation by the Seller
as hereinafter specified for additional cost and expense, which
arise for reasons depending on the Seller as follows:

10.4.1. failure by the Seller to perform correctly and in time
any of his obligations under the Contract,

10.4.2. actions or neglect by any sub-supplier or person
employed by the Seller,

10.4.3. any damage caused by the Seller's Risks.

In such cases the compensation shall cover:
10.4.4. additional work, including work to remove, secure a
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TNIEPEMEIUCHUIO, 3aKPCINIEHHIO H YCTAHOBKE O60pyﬂOBaHHﬂ;
10.4.5. gpyrue pacxone:, koTopeie [lokynaTenb MONKET MMOKA3ATh,
9TO OH IIOHCC BCJICACTBHEC H3MEHUBUINXCS 0DCTOATENBCTB
paboTsL

11. JE®EKTHI TEXHUYECKOM JOKYMEHTAITN

11.1. Tlponasen rapaHTHpyeT, YTO MHYKEHEPHO-TEXHHIECKas
JNOKyMeHTanus OymeT MNOATOTOBJIEHA B  COOTBETCTBHM C
MHPOBBIMH CTAQHAAPTAMH, UMEIOLIHMHKCA B HAHHOH OTPaciy, M
YTO  NPOEKTHPOBAHME M  HHXHHUPHMHT  YCTAHOBKH W
OKOHYATEeNbHEIE NETANbHbIE YepTexH u creuudukaluyy 3TOro
OyOyT COOTBETCTBOBaTb BCeM O0s3aTENBCTBAM MO  HAHHOMY
KonTtpaxry.

11.2. Jlrobele HENOCTATKHM WM OTCYTCTBHE TEXHHUISCKOH
JNOKYMEHTAIMH, O KOTOPLIX MOXET OnITh yBemomnen IIponasen
Ioxymarenem 00 OaThl MEXaHHIECKUX HCIIHITAHUIN H 32 KOTOPEIE

HECET OTBETCTBEHHOCTh [Ipomaen, OymyT HCHpaBIeHbI
ITpomaBmom  GecrmatHo s Ilokynarens.  Iloxynarens
npepoctasut [IpomaBmy  pasyMHOE BpeMs OIS TakMX

KOPPEKTHPYIOmMUX AeHCTBHIL.
12. IE@EKTBI B IIOCTABJEHHOM OBOPYAOBAHHUH
12.1. TIponasen B COOTBETCTBHM C HACTOSINMM pasfenoM 12

ucnpasuT mobOble HedeKTEl (OTPEMOHTHPYET HIM [IOCTABUT
JOIIONTHUTENIBHO 3a CBOH cuYeT) B 00OpYJOBaHHM, KOTOpbIE

ABUIMCbL  CJENCTBHEM  OIIHOOYHOTO NPOEKTHPOBAHHMS,
Marepuanos win ksanudukamun. [IpogaBen rapaHTHpYeT, 4TO
NOCTaBJIAEMBIH TOBap COOTBETCTBYET TEXHMUECKUM

TpeOOBaHHAM M MapaMeTpaM, NONTBEPXKICHHLIM B KOHTPAKTE,

HponaBeu HC HECET OTBETCTBCHHOCTH 3a TIPUTOAHOCTH
TMOCTAaBJACHHOTO TOBapa AJist Apyroro HNPHMEHCHHA H
HCIIOJNB30BAHUA, HAXKE TaMm, TIOe HoxynaTenb coobLuun

Ilpomasily © TakoM HaMEYEHHOM HCIOJE30BAHMHY,
HPEXyCMOTPEHHOTO KOHTPAKTOM.

12.2. ObszarensctBa IlponaBua 0XBaTEIBAIOT Xe(EKTH, KOTOPbIE
NOSBJAAIOTCA B TeYeHHe 12 MecsleB NOCNE HaThl MOAMHCAHHA
AKTa NpHeMKH-cauH 000pYJOBaHKs B SKCILTyaTalHIoO.

12.3. IIponasen HeceT OTBETCTBEHHOCTE 32 AE(EKTHI B HACTHX,
KOTOpBle OBUIM 33aMEHEHBl FIIH OTPEMOHTHPOBAHBI COLJIACHO
nyakty 12.1 Ha cpox mocime ycTpaHeHHS nedekTa, paBHbIH
NEPBOHAYAJIEHOMY CPOKY OTBETCTBEHHOCTH 3a  Je(exTl,
yKa3aHHEIE B ImyHKTE 12.2,

12.4. TlpopmaBemy He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a JHe(EKTEl,
BO3HHMKHIHE TIOCHE [IAThl MOAMUCAHHMA AKTa NPHEMKH-CIAYH
obopyrnoBaHus B 9KCILTyaTalHIO H BbI3BAHHBIE
0OCTOATENBCTBAMH, TAKHMH Kak: pabodyMMH YCNOBHMAMH, He
coorseTcTByOIMMH KOHTpakTy, HenpaBunbHOH paGorol wiu
HEIOCTATOYHBIM o6CcHyHBaHHEM, HECOOTBETCTBYIOINM
xpagesueM  IlokymarenmeM, — HENPAaBHIBHBIM  PEMOHTOM
Tloxynatens, W3MEHEHHSIMH, NPOHW3BENEHHEIMH Ilokynarenem
6e3 nomy4eHHd YBeNOMICHHA ¢ moaTBepxaeHueM [Iponasua, 3a
HECOOTBETCTBYIOMUE AekcTrsa ITokynaTens HiIH TpeThEero nuna,
33 HCTIONB30BAHHE HEOPHTHHATBHBIX YacTEH, TaKk e Kak OT
IPYTHX MIPUYIHH, KOTOpbIe He OTHOCATCS k [Iponasiyy.

12.5. OrsercrBerHOCTh [lpomaBlia He pacmpocTpaHseTcs Ha
nedexTel, CBA3aHHBIE C OIHOKaMH MM OehekTaMM B
JNOKYMEHTAallW¥, MaTepuanax i padoTe, KOTOpble ObLIH
TIOCTaBJIEHS] WIH BBIIOJHEHE! [loKynaTenemM.

12.6. IlpomaBen HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a BCE JedeKTl,
CBA3AHHBIE C HEBEPHBIM HPOEKTHPOBAHUEM.

12.7. O pedexrax no mynxty 12.1 IIpomasen Gymet yBenoMieH
6e3s HeoOOCHOBAHHOM 3aZEPIKKH IIOCIE TOrO, KAK TOABUIICS
nedexr.

12.8. Tlo nomyqennn yemomiaeHus [Tokynatens mo myHkry 12.7,
IIponasen TYIOHT K YCTPaHEHHIO Ne(eKTOB (PEMOHT WIH

KpoMe

set up erection equipment;
10.4.5. other costs which the Buyer can show he has incurred
due to the changed circumstances of the work.

11. DEFECTS IN TECHNICAL DOCUMENTATION

11.1. The Seller warrants that the engineering and the
technical documentation will be prepared in accordance with
the state of the art in the industry and that the design and
engineering of the plant and final detailed drawings and
specifications thereof will conform to all its obligations under
this contract.

112 Any defect in and / or deficiency of technical
documentation of which the Seller may notify the Buyer prior to
the date of mechanical tests and for which the Seller is liable,
shall be remedied by the Seller free of any charge to the Buyer.
The Buyer shall allow the Seller a reasonable period of time for
such remedial actions.

12. DEFECTS IN SUPPLIED EQUIPMENT

12.1. The Seller shall, in accordance with this Clause 12,
eliminate any defects (repair or supply additionally at his
own cost) in the equipment, which are due to faulty design,
materials or workmanship. The Seller warrants only that the
delivery item corresponds to the specifications and features
expressly confirmed in the contract. The Seller assumes no
liability for the suitability of the contractual item for application
and use other than for the customary use assumed by the Seller
for the contractual item, even where the Buyer has informed the
Seller of such intended use.

12.2. The Seller’s liability shall only cover defects which
appear within the period of 12 months after signing the
Acceptance Certificate on the commissioning of the equipment.
12.3. The Seller shall be liable for defects in parts, which
have been replaced or repaired under Sub-clause 12.1, after
elimination of the defect for a period equal to the original
defects liability period referred to in Sub-clause 12.2.

124. The Seller shall not be liable for defects arising after
signing the Acceptance Certificate on the commissioning of the
equipmentand caused by circumstances, such as operating
conditions not in accordance with the Contract, incorrect
operation or negligent maintenance, inadequate storage by the
Buyer, incorrect repair by the Buyer, modifications
undertaken by the Buyer without the Seller's prior notice of
approval; inappropriate procedures by the Buyer or a third party,
the use of non-original parts, as well as from other causes which
are not attributable to the Seller.

12.5. The Seller’s liability does not cover defects, which are due
to errors or defects in documentation, materials or work, which
have been supplied or performed by the Buyer.

12.6. The Seller shall be liable for all defects arising from
faulty design. ,

12.7. The Seller shall be notified without undue delay about the
defects under Sub-clause 12.1 after the defect has appeared.

12.8. On receipt of the Buyer's notice under Sub-clause 12.7,
the Seller shall enter upon the elimination of defects (repair
or subsequent delivery) at the Buyer’s site within 24 hours

A
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3aMeHa) Ha ycraHoBke IToxynartens B TeweHue 24 yacos.

12.5. Eciu B ciayuae nedexrta, 3a koTopoiit Ilpomaseu HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 10 HacTOsIieMy pasgenly 12, puck yuepba
TAaKOB, 4TO TpeOyroTCs HeMENJEeHHBIE MepHl, a [lpomaseu He B
COCTOSHMM MCIpaBUTh nedekT ToTyac, Toraa IlokymaTene
OpeNIpHMET TaKHMe Mepsl, KOTOpbIe TPeOYITCA A u3bekaHus
HITH coxpamenuns ymepba ycrasoBke. [lokymatens 6ymeT UMeTh
TPaBO HA KOMIEHCAHIO B OOOCHOBAHHOM CyMME 3a TaKHe MEpBI.
12.10. TIpomameny ycrpanur pedexT B CpOK, COIIACOBaHHBIN
Mmexcry Iloxynarenem u Ilpomasiom.

12.11. B ciywae ecinn mexay Iokynatenem u Ilpogasuom 6ynert
HKOCTHTHYTO COTJAIMEHUE OTHOCHTEIBHO YCTPAHEHH REe(EKTOB
4acTel, 3a KOTOpEIE HECET OTBETCTBEHHOCTh [Ipomasell,
HeobxoxuMas TpaHcmopTHpoBka ToBapa w/mik uacreit Topapa
1o mecra HasHaueHws IlpogaBna W oOpaTHO HpPOM3BORWTCA 3a
puckn u cuer Ilpomasua. Ilpoaasen BO3MECTHT BCE 3aTPaThi
IToxynarens 1m0 TaMOKEHHOM OYHCTKE Ha TEPPHTODHH
Pecrybnuke bBemapycp nocTaBisfeMoro /  OTIPaBIAEMOro
obpaTtHO TOBapa. Bo3MeIeHHe 3aTpaT MPOH3IBOZMTCA B TEICHHE
10 (mecsrp) nmHel ¢ MoMeHTa nomydeHus Ilpopasiiom
JOKYMEHTOB, ITOATBEPIAIONMX CyMMy oILiathl. JlokyMeHTaMu,
HOATBEP)KAAIOIIAMH OIUIATY TAMOJKEHHBIX TUIATEXEH, ABJSIOTCS!
cuet “Tloxymatena”; Komus TAMOXKEHHOH Nex/apalyH, KOTOphIE
nepenarorcs “I[Ipomabmy” mo (axcy min no E-mail.

12.12. Tlo cornacosanwmro ¢ Ilpoxasiiom Ilokynarens MOXKET cam,
3a cuer IIponaema, NpPEeINpPHHATL Mephl, HEOGXOMMMBIE MUIA
ycTpanenus gedekra. Ilpomaeen 0OsA3aH BO3MECTHTH INpPSMBIE
pacxomsl, noHecenusle IToxymarenem.

13. TAPAHTUMHBIE OBA3ATEJbCTBA IIPOJIABIIA
13.1. Tlpomasew rapaHTHpyeT, YI0 YCTAHOBKA OymeT HMETb
paGoume mapaMeTpsl Kak yka3laHo B IIpunoxeHun 6, Ipu
YCIOBHH, 9TO:

13.1.1. obopynoBanue, MaTepHabtl ¥ YCIYrH, KOTOPBIE JOJKHbI
nocraBnATeCA  Ilokymatenem COINIACHO paszeny 3,
IIpeIOCTaBIIeHE! B pacniopsbkenue [lpoaasna,

13.1.2. wuMeerca cCBIpbE, BCIIOMOTATENBHBIC MaTepHanbl H
SHEPropecypcel, ykasauusie B [IpuioxeHnn 4 1 B TexHudeckoi
JOKYMEHTAlMyd, H, 9YTO TAKOE ChIpEE, BCIOMOIaTEIbHBIE
MATepHamsl M JHEPrOpPecypchl  MMEIOTCS  IIOCTOSHHO B
JOCTATOTHBIX KOJIMYECTBAX H CBOSBPEMEHHO,
13.1.3. HMEETCH pEeKOMeHIyeMas
KBagupHIEPOBaHHOTO nepcorana [Toxynarens,
13.1.4. ycrarOBKa MEXaHHYECKH CMOHTHPOBAHA B COOTBETCTBHH

YUCJIEHHOCTb

C HHCTPYKIWAMHM, JAAHHBIMH [lpojaBuoM, WHIH €10
cybnocraBmukamu [Tokynaremo

13.1.5. YCTAHOBKA CIIPOEKTHPOBAHa, MEXaHHYECKH
CMOHTHpPOBaHa H BBeJeHa B MHEHCTBHE IIOA  KOHTPOJIEM

cnenuanuctos [Iponasua.

13.2. OOmuit rapanTHHHBIHA CPOK JOJDKEH COCTABIATH HE MEHEE
12 mecanes ¢ matel BBOZA OOBEKTa B OKCIUIyaTalLMIO.
I'aparTuiineie o6sa3aTenscTBa 0003Ha4a0T, uTo [Iponaser; Geper
Ha cebs 0DA3aHHOCTH IO YCTPAHEHHIO BCEX OOHAPY)KEHHBIX

HEMCIPABHOCTEH# M HEHCTpaBHOCTEH  OCHOBHOTO u
BCIIOMOTaTE/IbHOTO obopynoBaHus, MNOCTaBIEHHOIO
Ioxynaremo, B TOM HHCIE HEOOCTATKOB IPOrPaMMHOTO

obecrederHns1, He B3BICKHBAasA C IloxymaTens NOMONHHTEIbHYIO
IUIATY B T€UEHUE TapaHTHHHOrO MEPHOLA.

14. MEXAHMYECKWE UCIIBITAHUA

14.1. TIponasen ysegomuT [Tokymatens o BpeMeHH, KOIIa MOTYT
HA4aTbCH MEXaHMUECKHE HCIBITAHHA.

14.2. MexaHH4eckHe MCIBITAHHA OYIyT MPOBOIUTHCS IOA
pykosogcteom IlpomaBua, Takum oOpasoMm, MU B CPOKH, Kak
YKa3aHO B COTTIACOBAHHOM CTOPOHaMH rpaluKe, B COOTBETCTBHH
¢ IIpunoxenuem 6.

14.3. Ecmy, npH NpOBEIEHHH MEXAHHYECKHX HCIBITAHMI,
000pyIOBaHHE HE COOTBETCTBYET IapaMerpaM, KOTOphIX B
COOTBETCTBHY C JKOHTPaKTOM, OHO JO/KHO JOCTHYbL IEPEex

/-

12.9. If, in case of a defect for which the Seller is liable under
this Article 12, the risk of damage is such that immediate
measures are required, and the Seller is not able to remedy the
defect forthwith, then the Buyer shall take any measures,
which are required to avoid or limit damage to the plant. The
Buyershall be entitled to compensation for the justified costs
of such measures.

12.10. The Seller eliminates the defect within the period agreed
between the Buyer and the Seller.

12.11. In case the agreement is reached between the Buyer and
the Seller concerning elimination of defect parts the necessary
transportation of the Goods and/or parts thereof to and from the
Buyer’s destination in connection with elimination of the
defects for which the Seller is liable shall be at the risk and
expense of the Seller. The Seller will compensate the Buyer for
all expenses connected with the customs clearance on the
territory of the Republic of Belarus of the delivered Goods or of
the Goods sent back to the Seller. Compensation will be paid off
within 10 (ten) days after receipt by the Buyer of the documents
confirming the amount of payment. The documents confirming
payment of customs dues are: Buyer’s Invoice, a copy of
customs declaration, which will be sent to the Seller by fax or E-
mail.

12.12. After the agreement with the Seller has been reached,
the Buyer may himself, at the Seller's cost, take the measures
necessary to eliminate the defect. The Seller undertakes to
refund Buyer’s direct expenses.

13. PERFORMANCE UNDERTAKING (GUARANTEES)
The Seller guarantees that the plant will meet the performance
data as per Annex 6, provided that:

13.1.1.the equipment, materials and services, to be supplied by
the Buyer as per Article 3,are placed at the Seller's disposal,

13.1.2. the raw materials, auxiliary materials and utilities are
available as specified in Annex 4and in the technical
documentation are available, and that such raw materials,
auxiliary materials and utilities are available continuously, in
sufficient quantities and in due time;

13.1.3. the recommended number of qualified personnel of the
Buyer is available;

13.1.4. the plant has been mechanically erected according to the
instructions given by the Seller and/or his sub-suppliers to the
Buyer;

13.1.5. the plant has been engineered, mechanically erected
and commissioned under the supervision of Seller's specialists.
13.2. The general warranty period shall be at least 12 months
from the date of commissioning of the facility. The warranty
obligations mean that the Seller undertakes to eliminate all
detected faults and malfunctions of the main and auxiliary
equipment supplied to the Buyer, including software
deficiencies, without charging the Buyer any additional fee
during the warranty period.

14, MECHANICAL TESTS

14.1. The Seller shall notify the Buyer of the time when
the Mechanical Tests can commence.

14.2. The Mechanical Tests shall be carried out under the
Seller's direction in the manner and in the time as specified in
the schedule agreed on by the parties as per Annex 6.

14.3. If, at carrying out Mechanical tests, the equipment do not
meet the parameters, which, according to the Contract they
should reach before Acceptance, the Seller shall withoutdelay







NPHMEHAIOTCA YCAOBYA IMyHKTa 15.4.

15.6. IlpomaeBery cocraBnseT  OPOTOKON  rapaHTHHHBIX
ucnbiTanmit, [IpoToxon HOMKEH yKkasblBaTh HAa METOIUKY
UCOBITAHMH M WX pe3yibTarsl. I[IpOTOKON JOJDKeH ObITh
nojnucaH obeumu cTopoHamMu. ECnu CTOpOHEI He COBNAJaloT BO
MHEHHAX, COOTBETCTBYET JH pe3ynbTarhl TpeGOBaHUsM,
yKa3aHHBIM B KOHTPAKTe, MHEHHE KaXXIOH CTOPOHBI OTpaKaeTcs
B IIPOTOKOJIE.

15.7. O6s3aHHOCTH CTOPOH B OTHOLICHHHM TIapaHTHIlHBIX
UCIIBITAHUM, MCOPABICHHMIO OTKIOHEHHWHE mo myskry 154 u
MOBTOPHBIX FApaHTHHHBIX MCILITAHHMN, W pasfiefieHHE 3aTpar,
ykaseiBaercs B [Ipunoxenun 6.

15.8. IlomnucaHHe MPOTOKOTA TApPAaHTHIHBIX MCIBITAHHMN HE
oceoboxzpaer I[lpogaBia OT OTBETCTBEHHOCTH 3a MPOYHE
06s13aTENBCTRA, IPELYCMOTPEHHEIE KOHTPAKTOM,

16. OBYUYEHHUE ITEPCOHAJIA INIOKYITATEJISL

16.1. [na rvoro 4urobert mepcoHan I[lokymarens 3Han
TEXHOJIOTHIECKHH mpouecc, pabory # 3KCILTyaTaLHo
ycranosky, IlpomaBen mposemer obyueHme mnepconana

Ilokynarens Ha miomaznke Iloxymartens BO BpeMs MOHTaXa,
IIyCKOHaNnan09HbIX paboT M BBOAA YCTAHOBKH B HKCILTYATALMIO.
Ilokynatens obecreunt HamHyIne KBATH(GHUHPOBAHHIX
MEPEBOMMUKOB B JOCTATOYHOM KOJMHECTBE BO BPEMS TAKOFO
o0yJeHus.

17. TEXHUYECKAS IIOMOIUbL

17.1. Bo BpeMst MCIIONHEHUS 3TOr0 KOHTpakra, [Ipoxasen rotos
obecneunrs Hanmuue y Ilokymatens O HCIONB3OBaHMA Ha
YCTaHOBKE, HecraTHO s IMoxymnarens, BCEX
YCOBEPILIEHCTBOBAHMH, KACAIOLIIXCsl MIPOLIecca, KOTOPbIE FOTOBEI
y Ilpomasua Ui MpOMBIIINIEHHOTO HCIONB30BAHMS H KOTODBIE
He BauaroT Ha LIEHY konTpakra.

18. IPUMEHAEMBIA 3AKOH U APBUTPA K

18.1. B OTHOIIEHHH 3TOTO0 KOHTpAaKTa NPHUMEHAETCA NPaBo
crparbl Iloxymatens. Bcee cmopbl u pasHOrnmacws, KOTOpbIE
MOTYT BO3HHKHYTb H3 HACTOSIIETO KOHTPAKTA HIM B CBA3H C
HUM H HE MOryT OBITh pa3spemieHpl ITyTeM IIeperoBOpOB,
pematorcs DxoHoMmaeckuM Cynom Iomensckoii obnactu.

18.2. ITprmenumoe mpaBo — mipaBo PecryGmiku Benapycs. S3sik
pasbHpaTensCcTBa — PyCCKHA.

19. HAJIOI'A

19.1. Ilokynmatenh HECET BCE HAJIOCH, M3AEPXKKH, cOOpbl M
JpYTHE pacxolbl, BO3HHKAIOMIME HA TEPPUTOPHH CTPaHbI
Toxynmarens. Bee Hamorw, nouummuasl u  c¢Oopel  Jr000ro
NPOMCXOX/JCHHUsA, CBA3AHHBIE C HcnongHeHHeM KoOHTpakTa,
KOTOPEIE HaKIaAbIBAIOTCS 3a mpeaenaMu Pecrybmmku benapycs,
omnaguBaoTes IIpomaBuom.

20 A3BIK

20.1. KonTpakt cocTaBlieH B ABYX dK3eMIULIpax (Ha aHMTHHCKOM
H PYCCKOM A3bIKax) MO | 3K3eMINApPY INA CTOPOH, KOTOpble
Oymyt HagnexxaumMm oOpa3oM IIOJMMCAHBI OPEACTABHTENAMH
COOTBETCTBYIOIOUX CTOPOH, M OYIyT paccMaTpHBaThCid Kak
OpHrMHANBL. B ciydae BO3HWKHOBEHHsS pa3MUHUi B SI3BIKE
Konrpakta # sseike [lpmnokeHwi, s3plk KOHTpakTa Oyner
JEeHCTBHTENEHBIM,

21. CPOK JENACTBUS KOHTPAKTA

21.1. KoHrpakT BCTymaeT B CHIy C HAThl €ro HOAMMCAHHA
o0eHMH CTOpOHAMH.

21.2. Kourpakr gme#icteyer no 31.12.2026 roma, a B w4acTtH
HCIONHEHHA FapaHTHHHBIX 0043aTEeNbCTB - HO IMOJHOTO HX
HCITOJIHEHMUA.

22, ITIPOYME NNOJIOXKEHU A

22.1. Janneifi KoHTpakT ABNAETCS NOKYMEHTOM, B KOTOPOM
BHIPA’KEHO IIOJHOE B3aHMONOHHMMaHHe cTOpoH. OTCYTCTBYIOT
mo0ple ApYrHE INHCBPMEHHBIC WIH YCTHBIE COTVAIIeHHs.
JhoOple W3MEHEHWS MNM MONpaBkd K gaHHOMY KoHTpakTy
JOMKHBl COBEPINATHCA B MHCHMEHHOH (POpMe M HOIMKHBI ObITb
MOAMKCAHBL, O0gAMM CTOpPOHAMH. DTO TaKKe NPUMEHSETCS K

p

15.6. The Seller shall draw up a Report on the Guarantee Tests.
The report shall state the manner in which the tests were carried
out and their results. The report shall be signed by both
parties. If the parties disagree as to whether the results fulfill the
requirements specified in the Contract each party's view shall be
noted in the Protocol.

15.7. The parties' obligations in respect of the Guarantee
Tests, the remedying of deviations under Sub-clause 15.4 and
the repeated Guarantee Tests, and sharing the costs, shall be as
specified in Annex 6.

15.8. Signing of the protocol on Guarantee Tests does not release
the Seller of his responsibility for the remaining obligations
provided in the Contract.

16. TRAINING OF THE BUYER’s PERSONNEL

16.1. In order to make Buyer’s personnel familiar with the
process, the operation and the maintenance of the plant, the
Seller shall train Buyer’s personnel on the Buyer’s site during
erection works, start-up and putting the plant into operation. The
Buyer shall ensure that qualified interpreters will be available in
a sufficient number during such training,

17. TECHNICAL ASSISTANCE

17.1. During the term of fulfillment of this contract the Seller is
prepared to make available to the Buyer for use in the plant, free
of charge to the Buyer, all improvements regarding the process
which are ready with the Seller to be used industrially and which
do not have an influence on the PRICE of the Contract.

18. APPLICABLE LAW AND ARBITRAGE :

18.1. The present Contract shall be governed by the Buyer’s state
law. All disputes and disagreements which may arise from or in
connection with this Contract and which cannot be resolved via
negotiations shall be referred to the Economic Court of Gomel
Region.

18.2. Governing law — the law of the Republic of Belarus. The
language of the lawsuit is Russian.

19. TAXES

19.1. The Buyer shall pay all taxes, costs, duties and other
expenses payable in the Buyers territory. Any and all taxes,
levies and charges whatsoever arising from the performance of
this contract to be levied outside of the territory of the Republic
of Belarus shall be paid by the Seller.

20. LANGUAGE

20.1. This contract is drawn in two copies (in English and in
Russian), which shall be duly signed by the representatives from
related parties and shall be deemed as originals. In case of
differences between the language of the Contract and the
language of the Annexes the language of the contract shall be
valid.

21. TERM OF THE CONTRACT

21.1. The Contract comes into force from the date of its signing
by both Parties.

21.2. The Contract is valid till 31.12.2026 and in terms of
fulfillment of warranty obligations - till the fulfillment of all
obligations.

22, MISCELLANEOUS

22.1. This Contract is the entire understanding between the
Parties. There are no other oral or written agreements. Any
changes or amendments to this Contract must be done in
writing and shall be signed by both Parties. This also applies

to the Annexes.
o %



IIPYIOKCHUAM.

22.2. Ecnu OXHO HITH HECKONBKO MOJOKEHHH TAaHHOIO
KonTpakra CTaHOBHUTCA MJIH MOXET CTaTh IIOJHOCTBIO HIIH
YaCTHYHO  HEACHCTBHTENBHBIM, HE3AKOHHBIM MJIH  HE
UMEIOIUM HCKOBOM cumel, B moOOM OTHOIIEHHH H B
COOTBETCTBHH C JIOOBIM HPUMEHHMBIM 3aKOHOIATENbCTBOM, TO
3TO HMKOHM 00pa3oM He OKaXKeT BO3AEHCTBHUS HA 3AaKOHHOCTB,
HCKOBYIO CHIy OCTANBHBIX NOJIOMeHuH nanHoro KoHrpakta u
Cpok ero meiicTud. JIloOoe MmonoKeHHe, KOTOPOE MONHOCTHIO
HITH YaCTHYHO CTAHOBHUTICA HEICHCTBHTEIBLHBIM, HE3aKOHHBIM
HIY HE HMEIOMHM HCKOBOM CHINBI JOJKHO OBITH 3aMEHEHO
OONOXKEHHEM, KOTOpOE  HaWmyymuMm  ofpasom  Oynmer
COOTBETCTBOBATE LENAM, OIPEAENIEMbIM B 3aMEHEHHOM
MIONOXKEHHH; TAKOE K€ NPaBHIO NPHUMEHAETCA ¥ B CJy4ae
IPOIYCKa B TEKCTE.

22.3 QaxcUMHUIbHBIE KONHH HACTOAIUETO  KOHTPAKTa,
OPUIOKEHHH K KOHTPaKTy, @ Takke JOIOJHHTESbHbIE
COMIAamIEHHA K HACTOSAMIEMY KOHTPAaKTY HKMEIOT MOJHYIO
IOPHIMYECKYIO CHIYy C HOCHEAYIOINMM IIOATBEPKIACHHEM
OPHI'HHAJIOM.

22.4. Hukakas ycTynka, MpeKpalieHue WK reperada iaro0BIx
npaB HIOHM 00S43aTENbCTB, BBITEKAIOMUX u3 3Toro Komrpaxra,
HEe. MOXeT ORITh cHellaHa HU ONHOM M3 CTOPOH HUKAaKOH

TpPeThEH CTOpOHE ©O€3 IpenBapUTENbHOIO NHCbMEHHOIO
coryacus Apyro# CTOPOHEL.

22.5. TloxynaTenr COTNamaeTcs XpaHHTE B CTPOroi
KOHGHACHIMANEHOCTH H He PacKpHIBaTh J00bie

HCOHy6HHKOBaHHLIe WHIHN HE OOUIEeU3BECTHRBIE OAHHBIE I10
HHOKHHUDHMHTY (BKJmouas HMHPOpMauUMIO MO  M[poLeccy)
HUKAKOMH TpeTBeﬁ CTOPOHE, 3a HCKIIOYCHHEM TEX, KTO NPAMO
BOBJICYEH B BHIMOJHCHHUE MaHHOIO KOHTpaKTa BO BpEMA CpOKa
nercTeua KorTpakTa. B ciryyae ocymecrtsnenus nobo# Tako#
paspell€HHOM  mepefayd Wi YCTYIKH, MNOJY4aroui
corjlamraeTrcad B NOHCBMEHHOM BHAE IMIOAYHHATBHCST BCEM
YCJIOBHAM CCKPETHOCTH DAHHOrO Kom‘pax’ra.

22.6. Ilokymarenb HCIONB3YET IIOCTABJICHHBIH HEXKHHUPHHT
(Brirovas uHGOPMALMIO IO MPOLECCY) U BCIO HHQOpMANMIO,
COIAEPXKAImMYIOCSA B HEM TOJIBKO AJA nenen MOHTa&Xa, pa6OTbI U
JKCIITyaTaUHH YCTAHOBKH M HH IJIA KaKHUX uenei Goutee.

22.7. IlorumaeTtcs, 9to Hu ITokymareio, HH ero paboTHUKAM
HE pa3speIleH0 PEerHCTPUPOBATH JI000e MATeHTHOE 3asABJIEHUE,
KOTOpO€  OXBATBIBAET  MPOLECC,  PACKPBIBAEMBEIH MO
HACTOAIEMY KOHTpaKTy, BO BpeMs NEUCTBUA U A0 HCTEUEHHS
cpoka aeicTeus qaHHoro Konrpakra.,

23. AHTUKOPPYIIIIMOHHA AL OT'OBOPKA

23.1. B cootserctBrH ¢ 3akoHoM Pecmybnnku benapyce «O
Gopebe ¢ xoppynuueii» or 15 umroms 2015 r. Ne305-3, u
JIeHCTBYIOIUMHU MEXAYHAPOOHBIMHA aKTaMH 0
NPOTUBOAEHCTBHYN  JIETAIM3AUMM  JOXOJOB, MOJYUYEHHBIX
IOpecTynmHEIM nyTeM, CTOpoHB! 003yr0TCs  00ECEeuMTh
3¢ deKTHBHOE B3aMMOIEHCTBHE € LIGNBIO MpELyIpeXkKICHHUS,
BBIABIIEHWS M NPECEYEHHs] NpaBOHApYLIEHUH, CO34Ar0LIMX
YCIIOBHS JUIst KOppyHLUH )2} KOPPYTUHOHHBIX
IpaBOHAPYMICHNH, yCTPAHEHHE MX ITOCIEACTBHIA.

23.2. Ilpu HCHOJHEHUM CBOUX O0A3aTENBCTB [0 HACTOALIEMY
Horosopy, Ctoponsl, ux abdunupoBanHbe THLA, pAOOTHAKH
WIIH IIOCPETHHKH:

23.2.1. He OCYIECTBISIOT XAeHCTBUS, KBaIH(HUIMpPYEMBIE
OpHMEHUMBIM  JUIt  Leneit  Hactosmero  Jloroeopa
3aKOHOAATENLCTBOM, Kak jJada (HOJYyuEHUE) BIATKH,
KOMMEPYECKUH I[OAKYH, a TaKKe AEHCTBUA, HapyLUarOLIUe
TpeboBanus MPUMEHHUMOTO 3aKOHOAATENLCTRA I/I
MEXAYHAPOAHBIX aKTOB O MPOTHROAEHCTBMM Jerajauzaumuu
(OTMBIBAHHUIO) IOXOMOB, MOTYHEHHbBIX NPECTYIHBIM ITYTEM;
23.2.2. He BBIUIAYMBAIOT, HE IIPEAJIArarOT BEILIATHTL U HE

22.2. If one or more provisions contained in this Contract
should be or become fully or in part invalid, illegal or
unenforceable in any respect under any applicable law, the
validity, legality, and enforceability of the remaining
provisions of this Contract shall not in any way be affected or
impaired. Any provision which is fully or in part invalid,
illegal or unenforceable shall be replaced by a provision which
best meets the purpose of the replaced provision; the same
applies in case of an omission.

22.3. The fax copies of the contract, Annexes to the contract
and additional agreements are legally valid, with an obligatory
subsequent exchange of the originals.

22.4, No assignment, cession or transfer of any rights and
obligations arising under this contract shall be made by either
party to any third party without the prior written consent of the
other party.

22.5. The Buyer agrees to retain in strict confidence and not to
disclose any non-published and/or not generally known item of
the engineering (including process information) to any third
party, with the exception of those who are directly involved in
the execution of this contract, during the term of this contract.
In the event of any such permitted transfer or assignment, the
assignee shall agree, in writing, to be bound by all of the
secrecy conditions of this contract.

22.6. The Buyer shall use the supplied engineering (including
process information) and all information contained therein
solely for the purpose of the erection, the operation and the
maintenance of the plant and for no other purpose whatsoever.
22.7. It is understood that neither the Buyer nor any of its
employees shall be allowed to file any patent application
which covers the process disclosed under this contract at any
time during the term and until the expiration of this contract.

23. ANTICORRUPTION CLAUSE

23.1. In accordance with the Law of the Republic of Belarus
"On Combating Corruption" of 15 July 2015, No 305-3, and
the international acts in force on combating the legalisation of
proceeds from crime, the Parties undertake to ensure effective
cooperation to prevent, detect and suppress offences that
create conditions for corruption and corruption offences, and
to eliminate their consequences.

23.2. In fulfilling their obligations under this Agreement, the
Parties, their affiliates, employees or intermediaries:

23.2.1. shall not perform actions that qualify as giving
(receiving) a bribe, commercial bribery, or actions that violate
the requirements of applicable laws and international anti-
money laundering instruments;



paspema}OT BBIIIATY Kakux-1u6o JCHEXKHBIX CPEACTB HIIH
LEHHOCTEM, MPIMO MM KOCBEHHO, MOOBM nunaM, s
OKa3aHnusa BJIUAHWUA HA ﬂCﬁCTBI/ISI HIIN pCLHCHI/IFI OTUX JTAL C
CHBIO HOJTy‘{HTb Kame-nn6o HCIIPpaBOMCPHEIC
HpeI/IMyI.LleCTBa WU UHBIC HCHpaBOMepHBIe LCIH.

24, IPUJIOKEHUA

NPUJIOKEHUE 1

OTiMICAHWE ITPOLIECCA.

ACCOPTUMEHT I"OTOBO NMPOAYKLIMU
IPUJIO)KEHUE 2

OBBEM ITOCTABKH

PUJIOKEHUE 3

WCKJIIOUYEHUE 13 OBBEMA I[TOCTABKH
NPUWIOKEHUE 4

TEXHUYECKAS IOKYMEHTALMSA Y MHXXUHWPUHT
MPUJIOKEHUE 5

CHELIMOUKALS ChIPbA U SHEPTOHOCUTEJIEN
IIPUJIOKEHUE 6

YCJIOBU OCYILUECTBJIEHUA PYKOBOJICTBA
MOHTAXOM, HAJIAJIKOM, UCITBITAHUEM U ITYCKOM
B DKCIUTYATAIUIO OBOPY IOBAHU S

[PILIOKEHUE 7

BBOJI YCTAHOBKH B SKCILTY ATAITHIO.

TIPOBEJIEHWE FAPAHTHUMHBIX MCITBITAHUIAL.
IIPUJIO)KEHME 8

JAHHBIE TI0 TIOTPEBJIEHUIO DSHEPIOPECYPCOB,
CBIPbsl U MATEPHAJIOB

25. OPUINMYECKHUE AIPECA CTOPOH
Iokynarens / The Buyer:

OAO «CsernoropckXuMBOIOKHON/
0OJSC“SvetlogorskKhimvolokno”

yi1. 3aBoackas, 5, 247439 CeeTnoropex,

Iomensckas o61., Pecmybnuka Benapyce/

Zavodskaya str. 5, 247439, Svetlogorsk,

Gomelregion, RepublicofBelarus

E-mail: Skidetskaya T@sohim.by

@axc/Fax: 375 2342 48368

Tenw/Tel: 3752342 48368

BanxoBckue peksmsuter:/ Bank details

JononauTensueii odrc Ne333 OAO «Coep Banx»

Banking Services Centre Ne333 JSC “Sber Bank”

Appec: yn. 50 ner Okts6ps,33, 247400 r.Ceetoropck,
Fomeneckas obnacts, Pecrybnvka Benapycs

Address: 50 years of October street,33, 247400 Svetlogorsk,
Gomel region, Republic of Belarus

BUK: BPSBBY2X

SWIFT : BPSBBY2X

Honygarens: OAO «CeTnoropckXuMBOIOKHOY,
Beneficiary: OJSC «SvetlogorskKhimvoloknoy,

yiL 3gponckas, 5, 247439, Ceetioropck,

avgdskaya street, 5, 247439, Svetlogorsk,

enpcKas obaacts, Pecrybnika Benapyce

Gomel region, Republic of Belarus

Cuer Ne (uts eBpo): BY84BPSB30122007302719780000
Account Ne (for EUR): BY84BPSB30122007302719780000
Cuaer Ne (mm RUB) BY55BPSB30122007302556430000
Account Ne (for RUB) BY55BPSB30122007302556430000

Fenepanbabiii pupextop/ General Director
Ocymenxo B. B. / Osipenko V. V.

23.2.2. do not pay, offer to pay or permit the payment of any
money or valuables, directly or indirectly, to any person to
influence the actions or decisions of that person in order to
obtain any undue advantage or other undue purpose.

24.SUPPLEMENTS

ANNEX 1

PROCESS DESCRIPTION.

END PRODUCT ASSORTMENT

ANNEX 2

SCOPE OF SUPPLY

ANNEX 3

EXCLUSIONS FROM DELIVERY

ANNEX 4

TECHNICAL DOCUMENTATION AND ENGINEERING
ANNEX §

SPECIFICATION OF RAW MATERIALS AND ENERGY
CARRIERS

ANNEX 6

REALIZATION CONDITIONS FOR SUPERVISION OF
ERECTION, SETTING, TESTING AND PUTTING THE
EQUIPMENT INTO OPERATION

ANNEX 7

COMMISSIONING.

GUARANTEE TESTS

ANNEX 8

CONSUMPTION FIGURES FOR UTILITES AND RAW
MATERIALS

25. LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

Iponasew/The Seller:

banxosckue pexsusutel/ Bank details




